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Class Objectives 

1. To examine the basic issues involved in translation into one�s second language  

2. To use sight translation as exercise to learn to produce correct, coherent and fluent 

translations of speeches  

3. To understand, practice, and internalize the basic aspects of translation and interpretation, 

i.e., identifying primary information for abstracting and compression, and paraphrase 

(synonyms, antonyms) 

4. To develop mental agility, linguistic flexibility, and analytical skills 

5. To heighten awareness of language usage (vocabulary, grammar, style, register) 

Class Format 

The texts to be used for sight translation will be materials from actual conferences; students 

will practice assimilating information from written sources and presenting them orally. Exercises 

will focus on the application of the principle of linearity in interpreting. Those listening to exercises 

of other students are required to actively give feedback and participate in discussions. Participation 

in class is very important because class exercises alone is not enough; it is necessary to work 

through, analyze, and add to it. Classes will be a combination of exercises and discussions. 

Assignments 

Each student will be required to transcribe his (her) interpretation during class for review and 

analysis. The transcript should be submitted at least two days before the next class. 

In addition, students are requested to practice individually or in groups outside of class. 

Students should record their practice sessions and learn how to evaluate their performance. The 

students will also be requested to submit their practice tapes, together with the source language 

speech, for evaluation. 
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Grading 

Students are expected to review the course material before each class, and must participate in 

discussions. Grades will be based on the following: 

1. Attendance 

2. Class performance and participation 

3. Improvement 

4. Assignments and tests 

Recommended Reading 

1. Li, Charles and Sandra A. Thompson. Mandarin Chinese: A Functional Reference 

Grammar. Berkeley: University of California Press, 1981. 

2. Tsao, Feng-fu. A Functional Study of Topic in Chinese: The first step towards discourse 

analysis. Taipei: Student Book Co., 1979. 

3. The Elements of Style by Strunk and White 

4. Williams, Joseph M. Style: Toward Clarity and Grace. The University of Chicago Press. 

1990. 

 


